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11 Cours d'été sur la France contemporaine, Nice 1958 : 

L a Ville de NICE e t l 'Uni ve rsit t" d'AIX-MARSEILLE ont créé e n 1954, sous le 
t itre de Conférences de Doctimentation pour I nterprètes et Traduct ei<rs de Français 
u n cour3 d'été cle q ua tre sem aJ nes d'une formul e tout à fa it n o uve lle . Laissant d e 
cô té ce qui est dé jà e nseigné - e t souve nt de façon excelle nte - da n s les Univer­
s ités étrangères, tout ce q ui co ncerne le passé, la p hilologie et la littérature , le pro­
g ra mme d es C. D. I. T. vise à donner une v ue d'en semble, précise et impartiale, des 
réalités françaises conte?nporaines : l'h is toire des v in g t d e rniè r es a nn ées; la géogra­
phie huma ine, les in s titutions e t p roblèm es politiques, économiqu es et socia ux ; les 
princ ipau x aspec ts de la vie économique; l'orga nisatio n ad ministr a tive, judic ia ire et 
unive r s ita ire; la presse e t la r a dio; la psych ologie des Français d'a ujou rd 'hui. 

Ce programme est ét udi é dans des Confié rences flaites par des Professeurs, docteurs et agrégés de 
l'UniverRi t é, e t p~r des tipécia li steA rlP. la Ha utP Administration. <le l ' fnd ustric, de la Finance. Ces con­
férences so nt sui vies d el débats entre le conférencier et ses a uditeurs . Des séa nces de "'!'Tavaux Prati­
q ues" de trdauction, pronon ciation, g-rammaire et styli st iqu e, pe rm et tent a ux auditeurs de perfect ionner 
Jeurs con naissances linguist iqt1es. Celles-ci sont encore amé l iorées par la conversation de chaque jour 
avec les assis ta ntes et assistants fran çais, étudiants d es gran des Ecoles, que les C. D.l .T. invitent 
ch aque année pour assurer par la vie en co nunun l'initiation des é trangers à tous les aspects de la 
France con temporaine. 

I.~s rc~pa s so nt pris dans un Club prfré où cha que table est prés id ée par un Français. Des excur­
sions touristiques et documentaires organi sées chaque sema ine, la participa t ion aux fêtes et distrac­
tions de la Côte cl' Azur. 11ombreuses dans la pleine sa ison d'été, permettent aLLx participants de con ­
naître le plaisir des vacances tout en trava illant avec profit. 

Comme on le voit, un tel programme intéresse <l'abord les seul s Interprètes et Traducteurs; mais 
aussi tous les étrangers de cul ture supéri eu re connaissant déjà bien le fran çais e t qui peuvent avoir 
beso in, dans leur activité professionnelle ou pour la poursuite de leurs études . de la pratique de cette 
îJangue et de la connaissance de la 'France d'aujourd'hui; tel est le cas des diplomates, professeurs et 
étudiants de tou tes disciplines, cadres de l' Administration, de la Banque, du Commerce et de l 'Ind ustrie, 
juristes, médecins, officiers, 1hommes politiques, p ubli cistes de la Presse et de la Radio, etc ... 

Ajouton s que, po ur ceu x qui le désire nt, un Diplô1ne cle H aiit es Etuàes de L an­
giie e t Civilisati01i framçœises conte'Ynvorciines est, a près ex.am e n , dé livré pa r l'Uni­
vers ité d 'AIX-MARSEILLE. 

L a session de 1958 a ura lie u du 23 J·uillc t a u 21 Août. Pour tous r e n seignements 
sur l'organisation d es co u rs et les condition s m atérie lles de séjour , écrire (a vec 
coupon-ré pon se interna tiona l ) a u Secrétariat des C. D . l. T., 32, Ave nue Foc h, NICE . 
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flPro r11uiun11 Les faux amis 

JT. r rslnt L rs traqncna rcls cle la version anglaise 

H . V es lot Lrs épines rl u thème anglais 

$3.45 
1.25 
1.25 

R . JlJ rrrqnighen Di ct ionnaire <lrs termes commerciaux tee!~ n :q n r~ 2.60 
1 .. -lll. floirin Formulaire commercial anglai s-français 1.60 

Choix de dict io n 1111; rrs et cle grammaires 

LIBRAIRIE FLAMMARION 
1243 University, MONTREAL UN. 6-6023 

CHEZ BEAUCHEMIN 

Dictionnaire CASSELL, angl.-fr., fr. -angl. .. _ . . . . . . . . . . . $ 4.25 

NUGENT's Up to Date Dictionary, engl.-fr., fr.-engl. . . . . 2.00 

Dictionnaire LAROUSSE, fr-angl. , angl. -fr. . . . . . . . . . . . . 1.95 

HARRAP's Shorter fr.- cngl., engl.-fr. Dictionary . . . . . . . 9.75 

HARRAP's F'r.-engl. & engl.-french dictionary (2 tomes) 34.00 

NUGENT's Dicf1"onary (Dictionnaire de poche) . . . . . . . . .25 

HUGO, Dictionnaire fra11çais-angla1:s, anglais-français _ . . 1.75 

CASSELL's, English Dictionary . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.25 

WEBSTER, N ew Collegiate Dic tionary (anglais seulement) 6.50 

WEBSTER, N ew Collegiate füctionary (Avec Index) . . . . 6.50 
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